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Kajian ke atas penggunaan partikel modal pelajar UiTM Johor dalam
pembelajaran Bahasa Mandarin

CHONG PENG HWA
UNIVERSITI TEKNOLOGI MARA CAWANGAN JOHOR

Abstrak
Kajian ini cuba menyelidik perbandingan takrifan dan penggunaan kata partikel modal antara

Bahasa Melayu dengan Bahasa Mandarin. Dalam Bahasa Mandarin, Kata Partikel Modal
merupakan kata bantu yang mana perbezaan penggunaan setiap kata ini dalam jenis ayat
membawa maksud yang berlainan dalam Bahasa Mandarin. Kajian ini menggunakan contoh-
contoh kesilapan pelajar dalam pembinaan ayat dengan menggunakan Kata Partikel Modal.
Untuk menganalisis masalah ini, kajian ini telah mengklasifikasikan penggunaan kata-kata
tersebut secara terperinci. Kajian ini bertujuan mendapatkan maklumat tentang kefahaman
pelajar dari sudut bentuk, semantik dan sintaks dalam Kata partikel modal antara dua bahasa
agar pelajar dapat menggunakannya dengan tepat semasa berkomunikasi.

Pengenalan

Kata Partikel Modal merupakan kata bantu yang unik dalam tatabahasa Mandarin.
Penggunaan partikel modal yang tepat dan sesuai dapat menyampaikan perasaan dalam
perbualan dan seterusnya mencapai matlamat perbualan. Di dalam situasi perbualan terdapat
empat jenis ayat yang diucapkan, 1. Ayat yang menyatakan atau memberikan keterangan
tentang sesuatu hal. 2. Ayat yang menanyakan sesuatu hal. 3. Ayat yang ditujukan kepada
orang kedua untuk memberi arahan untuk melakukan sesuatu tindakan atau melarang
dilakukan. 4. Ayat yang melahirkan suatu keadaan perasaan seperti gembira, takut, marah
dan sebagainya. Sesuatu ayat yang diucapkan boleh menggunakan nada suara untuk
menonjolkan sesuatu perasaan. Dalam konteks ini, partikel modal boleh digunakan untuk
menyampaikan mesej, meluahkan pemikiran dan perasaan dalam perbualan. Lu Fu Bo (2010)
menegaskan bahawa penggunaan partikel modal yang tepat dapat menguatkan maksud yang
terkandung dan menimbulkan makna tambahan dari segi aspek emosi dalam perbualan.
Teknik menerangkan ragam perasaan antara Bahasa Mandarin dan Bahasa Melayu
mempunyai persamaan dan juga perbezaan dari segi golongan kata. Untuk mencapai
kemahiran berkomunikasi dalam Bahasa Mandarin, pelajar yang belajar Bahasa Mandarin

mulai tahap asas perlu memberi perhatian dan memahami makna penggunaan partikel modal.



Skop dan Sampel Kajian

Seramai 40 orang pelajar UiTM Johor yang belajar Bahasa Mandarin pada peringkat kedua
telah terpilih sebagai objek kajian ini. Kajian ini menggunakan 2 buah buku teks (Bahasa
Mandarin Perbualan 1 & Bahasa Mandarin Perbualan 2) sebagai bahan untuk mengumpul
maklumat tentang partikel modal dalam ayat yang dipelajari oleh pelajar. Tujuan
pengumpulan matlumat ialah untuk memahami proses pembelajaran dan mengklasifikasikan
bentuk partikel modal yang dipelajari oleh pelajar. Kaedah ini juga dapat menentukan skop
kajian yang akan digunakan untuk menilai kefahaman pelajar dalam pembinaan ayat yang
menggunakan partikel modal. Matlumat yang terkumpul akan disusun dan dianalisis. Oleh itu,
kajian ini telah mengenalpasti beberapa permasalahan penggunaan partikel modal :

I Bilangan pembelajaran partikel modal dalam bahan buku teks.

ii. Kesukaran penguasaan ayat dalam proses pembelajaran partikel modal.

iii. Punca kesilapan penggunaan partikel modal.

Ragam perasaan dalam perbualan boleh dizahirkan melalui beberapa pola ayat yang
menggunakan kata partikel modal. Partikel modal mempunyai beberapa ciri unik iaitu 1. ia
tidak boleh digunakan secara tersendiri yang mana ia lazimnya diletakkan di akhir ayat. 2. ia
tidak mempunyai maksud yang tersendiri kerana ia merupakan morfema terikat. 3. ia disebut
dengan nada neutral. 4. Gabungannya dalam ayat akan membawa maksud yang tersendiri.
Suatu ragam perasaan tidak sepadan dengan hanya satu partikel modal sahaja, satu partikel
modal boleh digunakan untuk mencirikan ragam perasaan yang berbeza. (Zhang Zhi Gong,
1985)

‘a> , ‘ma’ , ‘ba’ dan ‘ne’ merupakan partikel modal yang utama dalam Bahasa
Mandarin, ia dapat digunakan untuk melembutkan sesuatu pengucapan. Partikel modal ini
yang diletakkan di akhir ayat dibaca dengan nada neutral boleh juga menyebabkan perubahan
intonasi pada ayat yang diucapkan. Penggunan partikel modal yang berbeza dapat
menerangkan konteks bahasa yang berbeza. Jadi penggunaan partikel modal yang berbeza
dalam ayat dapat menonjolkan ragam perasaan yang berbeza. Dalam usaha mencapai strategi
komunikasi yang betul, pelajar Melayu tidak boleh mengelakkan penggunaan partikel modal
dalam perbualan mereka.

Contoh :

Women qu chifan, hdgo ma ? ( ma — minta persetujuan dengan maksud tanya )
Hdo de ( de — setuju dengan nada tegas dan pasti)
Hdo ba (ba — setuju dengan nada tidak rela menerima)

Hdo a (a—setuju dengan nada gembira)



terkandung dengan penggunaan partikel modal ‘a’ ,

Berdasarkan maklumat yang disusun dan dikumpulkan dari bahan rujukan, maksud

3

dianalisis seperti jadual di bawah :

ma’ , ‘ba’

dan ‘ne’ dalam ayat dapat

Jadual 1: Klasifikasi Maksud Kandungan Partikel Modal Mengikut Jenis Ayat

Ayat Penyata

Ayat Tanya

Ayat Perintah

Ayat Seruan

a | mengeluh, memastikan, | terperanjat, tidak menggesa, memuji, hairan,
menggesa, menyuruh, terfikir mengarah, bergembira,
bersetuju mengingatkan, menyesal,

memberi amaran | terkejut

ma - tanya (pasti/nafi) - -
ba | meminta, mengarah, mentaksir, meminta, -

berbincang, meneka, membuat menggesa,

mengesyorkan, keputusan mengarah

meneka, terpaksa

bersetuju
ne | keadaan berterusan, tidak pasti, - -

hal yang dibesarkan

meneka, tanya di
mana atau bagaimana

Berdasarkan jadual di atas, partikel modal dapat diklasifikasikan fungsinya seperti

maklumat di bawah :

1.

Membantu menonjolkan nada perasaan yang disampaikan, menguatkan intonasi ayat

(Hu Yu Shu, 2003)

Mencerminkan keadaan emosi dalam ayat.

Mengesahkan sesuatu pernyataan. (Fan Xiao, Zhang Yufeng , 2003)

Analisis bahan rujukan yang dikumpul

Untuk memahami proses dan keadaan pembelajaran partikel modal dalam kalangan pelajar,

maklumat jenis ayat yang mengandungi partikel modal yang dipelajari dalam buku teks telah

dianalisis.

Jadual 2 : Bilangan Jenis Ayat Yang Mengandungi Partikel Modal dalam Buku Teks

Partikel Modal

Bilangan ayat dengan kata
partikel modal dalam Bahasa
Mandarin Perbualan 1

Bilangan ayat dengan kata
partikel modal dalam Bahasa
Mandarin Perbualan 2

Avyat Penyata

a 1 5

ba 1 4

ne - 1
Avat Tanya

a




ma 13 18
ba - -
ne 7 4

Avat Perintah
a - -
ba - 4

Avyat Seruan
a - -

Merujuk jadual di atas, didapati bilangan kata partikel modal dalam setiap jenis ayat
yang dipelajari oleh pelajar agak kurang dan tidak menyeluruh. Pelajar tidak mempelajari
pelbagai kegunaan kata partikel modal dalam setiap jenis ayat. Kajian ini mengumpulkan
maklumat kata partikel modal dari pelbagai sumber.

1. a
‘a’ boleh digunakan dalam pelbagai jenis ayat dan boleh digunakan untuk melembutkan nada
intonasi ayat. Pelajar hanya belajar ‘a’dalam jenis ayat penyata.

Shi a, zhéli you hen duo shiwu. (Ya, sini ada banyak makanan.) (bersetuju)
‘a’ digunakan dalam ayat penyata di atas mengandungi maksud nada setuju dan sedia
menerima. Berdasarkan kosa kata yang dipelajari, pelajar boleh dibimbing untuk membina
jenis ayat yang lain dengan ‘a’ supaya pemahaman pelajar terhadap partikel modal ‘a’ lebih
mantap.
‘a’ dalam ayat tanya mengandungi maksud merujuk kepada sesuatu perkara yang ditanya.
Jenis ayat ini boleh digunakan bersama-sama kata tanya seperti siapa, apa, bagaimana, di
mana, bila dan lain-lain untuk menghasilkan ayat tanya yang menanyakan sesuatu hal.

N7 shénme shihou qu Jiléngpo a?

(Bila kamu pergi ke Kuala Lumpur?) (terperanjat dan tidak menyangka)
Jika tidak menggunakan ‘a’ membawa maksud ayat menanyakan bila perbuatan akan
dilakukan tetapi jika menggunakan ‘a’ merujuk bila perbuatan telah dilakukan. Penggunaan
‘a’” menguatkan intonasi ayat dan menekankan pertanyaan dengan nada terperanjat dan tidak
menyangka. Selain itu, penggunaan ‘a’ dapat merapatkan hubungan antara penutur dan
pendengar, membina suasana yang lebih erat dalam komunikasi.
‘a’ dalam ayat perintah mengandungi maksud menggesa untuk melakukan sesuatu perbuatan
dengan nada tidak sabar. ‘a’ digunakan bertujuan untuk menimbulkan sesuatu tindakan secara
objektif. ‘a’ dalam ayat perintah juga digunakan dengan nada bermaksud memberi perintah,
larangan dan amaran.

Kuai jinqu a! (Cepat masuk!) (menggesa orang untuk melakukan perbuatan)




‘a’ yang digunakan dalam ayat perintah di atas dengan nada menggesa dan memberi arahan
agar pendengar melakukan perbuatan dengan cepat.
‘a’ dalam ayat seruan menonjolkan nada tinggi pada akhir ayat yang diucapkan. Penggunaan
‘a’ bertujuan melahirkan suatu keadaan perasaan seperti pujian, gembira, menyesal, kejutan
dan lain-lain nada. Fan Xiao, Zhang Yufeng (2003) menegaskan bahawa semasa penggunaan
‘a’ dalam ucapan ayat perintah, keadaan emosi akan berubah mengikut kandungan yang
diucapkan dan persekitaran perbualan. ‘a’ yang digunakan dengan kata adverba ‘tai’ atau kata
sendi ¢ duome’ boleh menguatkan nada ayat.

Jintian tianqi hdo re a! ( Wah, cuaca hari ini sangat panas!) (hairan)

Zhé pan chdomian tai la a! (Wah, mi goreng ini terlalu pedas!) (hairan)

Ta de héizi duome ke’ai a! (Amboi, anaknya sangat comel!)(memuji)
2. ‘ma’
Partikel modal ‘ma’ digunakan dengan kerap dalam ayat tanya. ‘ma’ yang diletakkan di akhir
ayat tanya digunakan untuk menanyakan sesuatu yang tidak diketahui oleh penutur agar
penanya mendapat jawapan yang jelas. Biasanya pelajar menggunakan ‘ma’ dalam
menyoalkan sesuatu untuk mendapatkan atau menafikan sesuatu dengan pasti.

Ni mang ma? (Kamu sibukkah?) (bertanya)
Sebenarnya penggunaan ‘ma’ dalam ayat nafi kurang berterus-terang daripada ayat pasti. (Lu
Shu Xiang, 2003)

N7 bu chifan ma? (Kamu tidak makankah?) (Tanya secara teragak-agak)
3. ‘ba’
Partikel modal ‘ba’ yang diletakkan di akhir ayat perintah yang membawa maksud memberi
arahan, silaan, permintaan, desakan dan lain-lain. Lu Fu Bo (2010) menjelaskan penggunaan
‘ba’ dalam ayat perintah ini membawa maksud bahawa penutur tidak menegaskan atau
memaksa sesuatu tindakan yang perlu dilakukan oleh pendengar.

Women kuai jinqu! (Kita cepat masuk!) (menggesa orang melakukan perbuatan)

Women kuai jinqu ba (Mari kita cepat masuk!) (meminta orang melakukan perbuatan)
Partikel modal ‘ba’ boleh digunakan untuk menyoal dalam ayat tanya, tetapi ia juga
membawa maksud tekaan berbaur nada ragu tentang apa yang disoalkan.

Ni mingtian bl qu shangke ba? (Kamu tidak pergi kuliah esok?)

(meneka orang melakukan perbuatan)
Partikel modal ‘ba’ yang digunakan dalam ayat penyata membawa maksud nada unsur perlu
bersetuju. Penggunaan ‘ba’ dalam bentuk ayat ini juga menunjukkan penutur menilai atau

mengesahkan sesuatu pernyataan secara tidak pasti.



4. ‘ne’
Partikel modal ‘ne’ biasa digunakan untuk menanyakan sesuatu atau menanya tentang
pemilihan. ‘Ne’ yang digunakan selepas kata nama dan kata ganti nama boleh menjadi satu
ayat tanya tunggal merujuk kepada kata tanya seperti ‘di mana’ atau ‘bagaimana’. Untuk
menanya jenis ayat tanya ‘ne’, penutur perlu memastikan pendengar faham akan konteks
perbualan. ‘Ne’ yang digunakan dalam ayat tanya mempunyai maksud unsur perbincangan
dan meminta pendapat.

Wo yao qu Jildngpa, ni ne ? (Saya nak pergi Kuala Lumpur, kamu pula?)

(tanya bagaimana)

Lihua ne ? (Di mana Lihua?) (tanya di mana)

Ni qu bu qu ne? (Kamu pergi atau tidak pergi?) (tanya pendapat untuk membuat
pilihan)
‘ne’ digunakan dalam akhir ayat penyata membawa maksud sesuatu perbuatan atau keadaan
masih dalam proses atau masih berlaku. ‘ne’ dalam ayat penyata juga membesar-besarkan
sesuatu yang dirujukkan, selalu digunakan bersama-sama dengan kata adverba ‘cai, hai’.

Xianzai cai 7 dian ban, yanchanghui hai méiyou kaishi ne.

(Sekarang baru pukul 7 setengah, konsert masih belum bermula)

(merujuk keadaan masih berlaku)

Ta bi'wo hai xido ne. (Dia lebih muda daripada saya)

(merujuk keadaan sebenar, ada sedikit unsur yang dibesar-besarkan oleh sesuatu)

Analisis Data Kesilapan Pelajar

Dengan menetapkan konteks, pelajar dikehendaki menggunakan kata partikel modal untuk
membina pelbagai jenis ayat yang sesuai. Kajian ini menganalisis jenis-jenis ayat yang betul
yang dibina oleh para pelajar. Sekiranya dalam kajian ini pelajar boleh membina ayat yang

betul tetapi tidak menepati jenis ayat yang digolongkan akan dianggap salah.

Jadual 3: Jadual Analisis Kesilapan Ayat yang mengandungi Partikel Modal

Partikel Modal Konteks Peratus betul
A Setuju dengan baik 52. 5%
Tanya dengan rasa terkejut 0
Memaksa terima  sesuatu 0
arahan atau amaran




Seruan dengan rasa dipuji, 5%

seronok atau terkejut

ma Tanya sesuatu yang tidak 40%
diketahui

Ba Meneka sesuatu pernyataan 0
Meneka sesuatu pertanyaan 0
Sesuatu  permintaan  atau 42. 5%

gesaan yang tidak dipaksakan

ne Sesuatu yang dinyatakan 10%
masih dalam keadaan
berterusan
Tanya di  mana  atau 37. 5%
bagaimana

Berdasarkan maklumat yang dikumpulkan dan seterusnya menganalisa ayat partikel
modal yang dibina oleh pelajar maka didapati peratusan ayat yang dapat dibina adalah tidak
tinggi. Kebanyakan pelajar tidak faham partikel modal yang berlainan dapat digunakan dalam
jenis ayat yang berbeza berdasarkan keadaan konteks dan membawa maksud yang berlainan.
Pelajar tidak dapat membina jenis ayat partikel modal yang tidak pernah dipelajari mengikut
konteks meskipun kata-kata ini pernah dipelajari. Pelajar hanya dapat membina ayat partikel
modal mengikut konteks yang pernah dipelajari melalui buku teks.

Pelajar Melayu dapat membina ayat partikel modal ‘a’ yang membawa maksud setuju
dengan baik. ‘Hdo a’ dan ‘Shi a’ digunakan dalam komunikasi yang membawa maksud
berjanji atau bersetuju bagi partikel modal ‘a’. Sungguhpun dalam buku teks, pelajar tidak
pernah belajar tentang partikel modal ‘a’ dalam ayat seruan, tetapi selepas diterangkan oleh
pengajar bahawa ‘a’ boleh digunakan untuk meluahkan perasaan kuat penutur. Pelajar yang
dapat memahami penggunaan ‘a’ boleh membina ayat ‘wo hen € al ’(Saya sangat lapar!) dan
‘ta de meimei hén ke’ai a’(Amboi, adik perempuannya sangat comel!) dengan betul. ‘a’ yang
digunakan dalam ayat tanya tidak pernah dipelajari melalui buku teks, maka pelajar tidak
dapat membina ayat tersebut. Di samping itu, ‘a’ yang digunakan dalam ayat seruan yang
bermaksud memaksa orang mengikut perintah atau memberi amaran juga mustahil dibina oleh
pelajar.

Penggunaan partikel modal ‘ma’ mudah sekali kerana ‘ma’ digunakan untuk menanya

sesuatu hal. ‘ma’ dapat digunakan untuk membina ayat tanya tertutup Bahasa Mandarin yang




memerlukan jawapan pasti atau tidak. Penggunaan ‘ma’ dalam Bahasa Mandarin menyamai
partikel ‘kah’ dalam Bahasa Melayu. Tetapi ‘ma’ tidak boleh mengalami proses pendepanan
predikat seperti partikel ‘kah’ iaitu ‘ma’ diletakkan pada hujung ayat. Selain itu, ‘ma’ juga
tidak boleh digunakan bersama-sama kata tanya. Ada pelajar membina kesilapan ayat iaitu
‘Ni yao qu ngli ma?’(Di manakah kamu hendak pergi?), kesilpan ini berpunca daripada
pengaruh tatabahasa Melayu di mana partikel ‘kah’ digunakan bersama-sama kata tanya atau
kata ganti nama diri.

Pelajar menguasai penggunaan ‘ba’ dalam ayat perintah yang dalam keadaan meminta
atau menyuruh orang melakukan sesuatu dengan sopan. Maksud terkandung dalam partikel
‘ba’ seperti juga partikel ‘lah’ dalam tatabahasa Melayu yang berfungsi dalam ayat untuk
melembutkannya di samping menegaskan predikat. Ayat ‘masuklah’ dan ‘jinqu ba’ dalam
kedua-dua Bahasa Melayu dan Bahasa Mandarin mempunyai maksud yang sama. Tetapi
dalam ayat penyata Bahasa Melayu, contoh ‘Orang itulah bapanya’ (Nik Safiah, 2009, p.261)
membawa maksud bahawa orang itu pasti bapanya. Tetapi andai terjemahan langsung
dilakukan, maka ‘Na ge rén shi ta de baba ba’ pula membawa maksud bahawa meneka orang
itu bapanya. Ada pelajar membina ayat yang salah seperti ‘Ambang Lu saiché, guaibude Ali
hai méiyou lai shangké ba’ (Jalan Ampang sesak patutlah dia masih belum sampai), kerana
‘guaibude’ dalam ayat sudah menekankan sesuatu dengan pasti tanpa perlu menggunakan
partikel ‘ba’ lagi. Pelajar tidak pernah mempelajari kegunaan partikel ‘ba’ dalam ayat tanya,
maka mereka tidak dapat membina ayat tanya dengan partikel ‘ba’.

Dalam buku teks, pelajar telah mempelajari partikel ‘ne’ bahawa partikel ‘ne’ boleh
digunakan hanya dengan kata nama atau kata ganti nama diri untuk membina ayat tanya yang
membawa maksud di mana atau bagaimana. Selain itu dalam ayat tanya yang mengandungi
unsur predikat, penggunaan partikel ‘ne’ membawa maksud ‘pula’ iaitu apa yang hendak
ditanya merujuk kepada perkara-perkara yang diterangkan dalam unsur predikat. Tatabahasa
Melayu tiada partikel seperti ‘ne’ yang boleh digunakan dalam ayat penyata. Maka
kebanyakan pelajar sukar memahami penggunaan partikel ‘ne’ dalam ayat penyata yang

membawa maksud sesuatu masih dalam keadaan berterusan.

Rumusan
Daripada dapatan kajian di atas kita boleh merumuskan bahawa kesilapan binaan ayat
yang mengandungi partikel modal, didapati ramai pelajar tidak faham sesuatu jenis ayat yang

perlu menggunakan partikel modal yang sesuai mengikut konteks. Punca kesilapan ini kerana



faktor dalaman pelajar iaitu gangguan dari bahasa ibunda dan hukum-hukum dalam
tatabahasa Mandarin, dan faktor luaran iaitu proses pembelajaran.

Untuk mengatasi faktor dalaman, pengajar perlu membimbing pelajar melakukan
perbandingan Bahasa Melayu dan Mandarin semasa mengajar partikel modal supaya pelajar
dapat memahami persamaan dan perbezaan penggunaan partikel modal di antara kedua-dua
bahasa mengikut konteks tertentu. Selain itu, sesuatu partikel modal dalam Bahasa Mandarin
mempunyai maksud kandungan mengikut konteks tertentu, maka pengajar harus
menerangkan ciri-ciri unik tatabahasa partikel modal kepada pelajar. Melalui penerangan
secara terperinci, pelajar dapat menggunakan partikal modal dengan tepat terutama untuk
menyampaikan emosi sebenar dalam komunikasi, bukan hanya menyampaikan mesej secara
kaku dalam komunikasi.

Kajian menunjukkan bahawa kekurangan ayat-ayat yang mengandungi partikel modal
dalam buku teks telah menyebabkan tidak ramai pelajar dapat mengguna partikel modal
dalam komunikasi sebenar. Kebanyakan partikel modal muncul dalam ayat mengikut
kandungan perbualan dalam teks. Penggunaan setiap partikel modal untuk semua jenis ayat
tidak lengkap dalam buku teks, maka silabus pengajaran harus memberi penekanan dalam
pengajaran partikel modal dari segi kandungan maksud dan hukum-hukum penggunaan
berdasarkan komunikasi situasi sebenar. Pembelajaran partikel modal tidak harus dihadkan
dalam suatu penggunaan atau fungsinya sahaja.

Apabila pelajar dapat memahami penggunaan partikel modal dalam menyampaikan
emosi dan memantapkan gaya perasaan, mereka akan tertarik untuk mendalami pembelajaran

Bahasa Mandarin dan seterusnya meningkatkan penguasaan Bahasa Mandarin.
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